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Abstract
Based on Hu Gengshen'’s Eco-Translatology, this paper analyzes the subtitle translation method of the
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documentary Xinjiang Altay in the tourism section of CGTN Russian Channel and explores how to take
into account the ecological balance of cultural communication in language conversion. Through case
studies, it reveals the multidimensional adaptation choices of subtitle translation in presenting the
daily life, customs and natural landscapes of ethnic minorities, so as to build a bridge of cultural cogni-
tion for Russian learners studying Chinese and realize the dual goals of cross-cultural communication
and language learning.

Keywords

Eco-Translatology, Three-Dimensional Transformation, Translation Methods

Copyright © 2025 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0

1. fE5HER
1.1. 58 =

B 25 IR, B8 =R B R IR T RT IR AR RENLIE . TR AR N
U X 251 3RS 0 RO A 1, i ELAE (R BE [ N A7 SUE (GDP)I K 7 R i A 0, N AT R T
Mromzh 5 5, — B ABUCNIRIFL AR RIE B B0 77, Fr R 328 DL AR 88 71 BN TR i L
HEBRWIER . PUEhZRM X B RO, RAGSUFRS E, TRIFFEIEFEE ZFE. EIHIE CGTN #is
BRZR R, BE BN POEMMIE A H IR 5150 R

1.2. E5%R

R A D . SCAERIE, O MR, TSRS, AgniESI kB . TREER N
SRR, WA ISR DA, ARSI BRI R B SR R T 7 . 2R 1B X AR
o, RO —, ARUrE. SRaTE. BERPE. G TEMCIEE RS A1), XEWRE
FERAT TR RS, NARYEIZXEERe R, Ty sia I 2 AL IO 595, DABOR IR BEII A% 7 5l R A A
B, B UL A ST S IR AR

1.3. FEEHHNEENX

ASCLL CGTN HRIESUE R H CHragbl#iZ) WA AN R, DAk i waflie i, 46
BB R R ARSI B, XPIRIERS H TR R R T . B B S DO R A )
PR OCT T SR P ) A b X D B R F R AR VE R XA IR AL AR, R AATIR IS S IR T R
el X RS BN B T RAE S F IR T DGE AT, B ARSI A S R LT T iR R
MR BRI RSO, (R T P RS SO S IR S B AR . [FIES, ARSI IES T H IR e
BET RS, HEAR S o) 5 UAE R IOE L, B HES) TR SR R 2t X SO I [ B PR
INH

2. ETFEFEFEP

2008 4 (CAESBIEAREL) — B, IBHERFHPEREERIEH T “ASEEY” (Eco-Translatology)
X — A R R AT TR B S ROE R e B b, LR TRIRAS S ARES
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() “FRIBEm” , DUAEZS A B B — ARIIE S HiGsh.  “AERREEER TR
BRGIEARNE, WESTESMNAMA, DAESEERAFETT X, SRIRERAR . IR, brdE. JFEm
T35 UL SRR R A OB R IR IR (2] AEASTHIRSIX —BIR 5 NS R SCAMHEA R P ) & R/
7 UL MR T CRIREERIERR” 3], WAEBANREAES KRGS, BRELT AL, B
ER ST EN HIERE, YNBSS R E T YR U YRR bR g AT 2 YR E N
TGRSR . AESEE R AT S BRGNS BE AL R R R X R
DA AR PR 1 MRS R R A s X TR, EH AR KR N TR, EEAAE
B (p. 283)

AT EEARN Y, SRR NAZIEE 2 YRR RS N G N R, IR T
CEYER R REETTVE. SRR 2R AR B AEEERN SiE MRS ENR, A A T
BEYE. SRS PRYEIE N IE PR IL 307 (4], “ =487 B BAFRE S 4. SUYERSiRgE.

BIMEF U, T4, ZBR4ER I E S AR, HER N TR BRI — B bR, 155 400
SCACHE IR M B 4 BN TR, R FAE S8 Bn 4 3 I 126 40 A e R B A AT 9, 0 52 B 4 46
BRI R s R L, BRI RO = E B A AR, RS 2 nE
BETHSREATIE T 4. Uik gk SZhRgEr) 4.

WrasRr Al CHTaEBT I Ze) A2 L 3F AL VB sl R ) 28 F 10 5% b R K A, 51832 AAE
KOG P s RAR AR (56 B P BB SRR B 2R (i 7, SRR SRR . AL RS T
RERMTRERZARTTER. BOCRLZR TR AN R, AESHEFRMA, B “ =487 irmdy
%, BT ERRED TR
3. £EGENEE “ZHRH” IBSTHRAIS R
3.1. EEHRE N IRFEER

B E LN S B RO, PEEAEREIE S Th B XE F A, AR B ARSI 0 22 R A R
FROE S PR R, i B AE R rh T I i F R A A2 . ARDUPI AR 5ok B AN R T8 &,
Tk AR A FVESE R, IERIE RN R 1S M, EEAEERCRIIXA], BN LS AN AR S A
WA ST EIRZm, TER T RS IR S B P AR I 5 ARSI . AR ST I T RO R R T, A =
AR S R M RE N SR FES, B ONIE S R T4l L Ak, T8 R =2 & R A
LS/

3.1.1. FLEEAERF
FELF R, AERERMA . FOREMETWIRTT. EREXENIN, PSR &R HREn
T EEE. WIRES MBS, WA TR S, DU SEEIE S YRR A AE N

4| 1: Msl ornpasisemcs Baoib peke MpThI ¢ BOCTOKAa Ha 3amaf, peka YIIyHIyp, KOTopas TedeT IapajulelIbHO B
HpTeInIoB BragaeT B 3TOM MECTE B 03€p0. DTO 03€p0 Ha3bIBaeTCsA YJIYHIYP U PacloIOKEHO B paiioHe ¢yxaii.

F BRMBHERARFHAT BT, SERFMNT AT EEETLECAN—ANNE, LAGKEHR, 2T
B (THRIK).

oM fEMESE A, BERZMA . SN AR E ARG R X 2R, R Tk ERE
BT Bl A28 TR A AR, B R T B RREM SR INEE. o “Upreim” . “Yayaryp” S5
SR B REERIE 77k, 18 “B paitone dpyxaii” BN, EHIFEN “TEMREHLIX” R, KOVERZ
BB Ze it X ) — N5, B DLEE BRI PE I RNy “ Bl 22t X AR 27, X AERET- B 1915 32 Ok 13 5
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—H TR

%] 2: B Hapojie 9Ty pexy Ha3bIBaIOT cepedpsanoil. (i 23 : 4449; FHRHMED)
FI AMRZA BT .

M “cepedpsmbrii” Y AR VEMEM 7, EEBENR CRM RARAFFEIIEITRIEE X,
JF H. “cepedpsmprii” 7ML GRRY “HUKT o BRI, FERAREE, XEMFEEENLEEEME
M RikJr o, MRAE N ARk, WEAT A DOE M ERE, IERESCE REN, 1T .

5] 3: Ha nnogopoHbIX 3eMIISIX aiTast )KHUBYT Ka3aXH.
FA R HERE L B AR AR
4| 4: Camas u3BecTHas pynas JKUIOU OKpyr Auraii siBisercs, kak, Kakaroxai Tpu.

#FX MY ARMERELNT RETTHEZTF K.

IriTe MRAEARSCTORE, TR BB R bk 2 A RO IE 3 X8, Hrh BIES R ik, IR ik
— LN % G AR i 5 I AR R - 0 T AN BAGE IS % 50 RO B BB WL ARK 5 » T FT EAH X Xk DL EE A o
Rltt, PR, A R Xk, AAEELERTURZE K T RORREE 58 NP4 1 — AR ]
W B2 L. B 4 TP “Kokeroxaii tpu” 35 LN “F AL =57 , {RXEEFEI AR AR S
SCo BB R A TR, (R A RE 08 T LA -

3.1.2. AVEREAEEF

MRAEDOEARAE G SR, T AR A N AnE 5 R ai i B ER: DOENERS, Ed LT
AR R WIENER S, HZHEC KRB ERF A TEMRRE . iR Hha RErR
TEWA) . SR EHERIA R )T BEhadE. B, AR R 2 b Al AR . RS IIE. .
TP U AR SR B T OR AR WO E IR, SR BN S ARG N S iR

5] 5: D70 rI1aBHOE IOCTONPUMEYATEILHOCTD ITapKa, CBOeH (GOPMOIt 3TH CKailbl 00s13aHbI BOBCE HE BEPTHKAILHBIM Pa3phIBOM
WU BOJTHOM 3pO3uH , 0OPYIIEHHUIO IOPOBI, KOTOPOE MO ASHCTBHEM BHYTPH KOHTHHEHTATEHOTO MOPO3HOTO BHIBETPUBAHMUS,
CJI0BHO JYKOBasi KOKypa, CJIOH 3a cJIoeM, OTXOJWIa OT KaMHs, KaK ¥ BO3HHKIN 3TH OKpYIJICHHEIE, TJIaJKue, OYCHb
OOPBIBHCTHIKAH.

B R BRI b R SRR AR R, AR RACE R T, BT 69 5 R R BT
B, A LEREREERE, X TR,

B BIRERT A RIS B R b B BEE AN TR E BT A HE AL, DU E S .
PR R YA A" o 1) 5 X “cmoBHO ykoBas koxypa, caoii 3a cioem” ELIEN “HRARER
E—8, —B—B#RF" , URE TROAE, T THERERES S 0R X, BRI 75
BRI [RIBR A, X TR AN AT i N AT TR

6] 6: OHM IPHUILUIH CIOAA, OelIble IOPTHI PACCTABJIEHbI HEIOJANCKY U €CTh UX JIOMa.

F ANARE S, EWERRLE, KEE AR

IMT: SRR DGR E S T N2 . 756 6 T, “paccraasits” [EEN “BhiE]: AbEE;
ZH AR, WAREEN MIRBXE, EATLHEBRERIMIEFECHE” , RAEREH
HEFRIBHE ST AE, ER TSR . ik, 1F# RABAEHRE, ¥ “paccrabasrs” NHEBIIEZS
O T INES, RSN B AR A SRR IA SR .
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] 7: D10 BTOpas 10 NMPOTSHKEHHOCTH pPeKa B CHHBIBSAHE,ee [uHa coctaBisierT 3000 kM. Brons upThIa paccenuinch
ouapoBaTellbHbIE 03€pa y 0a3uca U MacTOUINA.

H ARFMTAIEE =K, 2K 3000 2, A EAN LGN F R K.

gl SRR EEA IR B KT &%, BRIESER, RiAEEN TR, Bk,
AIFIRIIE, ZHBEAT RN, W7 hER B AR R A RRE, B EAN -, ERCE
gk ETTER, B SCHE T

5] 8: HaxkoHel, TbI OHsIA, TOYEMY MECTHBIE )KUTEIN Ha3bIBAIOT 3TO MecTo DyXaii, KOI/Aa CTOUIIB Ha 3TUX MOCTPOIKax
13 TPOMAJIHBIX KaMHEH 1 ITeCka ¥ CMOTPHIIB Ha 3TO 0e30pesKHOe 03epo, TO KaXKEeTCsI, 4TO Iepe]] ToOoi Ha caMoM JeJie Mope.

B BRBAERYAZE, WEALRAE, wls KB, RAMEA LAY GEE

M AFE S Z B IR MR IR 22 7, IR ELR AR RS 5 B P Wl e & B0
ANENREHE AR . PRI, 3 R B PR B ] 8 2 rh i) “worma” SIRTETAAE VA TROE AL, XA
FEE DR RIS 28

3.1.3. BREEAEE
T e 2 TR A R P I AN G B ) T B ) T (e e, TR B A SUARAE D — M HLI B AR AL B,
SRIASCARIE S, —BUEM E ftE, ATIERIAZ bR H .

5] 9: B 3T0 Bpems BceM BOJMTENSAM, KOTOPbIE CTAIKMBAIOTCS C KapaBaHaMU )KUBOTHBIX, OCTAlOTCS TOJIBKO MOXKEIaTh
GOJIBILYIIEro TePICHUES.

F EEHGAE, S NEHE RS, ARLEEEL,

oM FEZESR TR, ORME SUERAL S AR AR O 2L, fldn, fEBIp R, ERAGRE
il AR R LR BRI, 9T BIETE AR E AT RN, EE R T “mRE R AeEE” 1
Y, PATRANSCAE Z R ANE AL, SRAFIHR IR VR AR AN, ) 58] 1 RiE 5 RS A B i1
B, AREFFELS].

4] 10: A eciu He IeeBpaIbHBIA U TBOPEHUE IIPUPOBL.

L X E KA AR

atre B 10 GRS ER], HEN “WMRAZKEBROAEMANE” , WRZ B IRE A REL I
WAREE R 2, UOAIX R R DOE P A WL, HATRETI R LA ERRIE . BRIt P& s M Hiik
HEHONEER “ IR KARMBEMANE” , &5 7 RMERIENARIER “ecan” o B, fE24H

B JRATHRRE R, XA B AT A DR RS IR, A IR RSO RS R AR R, T AR S AR R .
WEHRIE, EETR TEENARULE, FIN R 7R SR EAE T, SO 7R ek B
et

3.2. CALHERYIE R IR R IR

SCAYEEOR AR R AR IR AN BRI AR I RSO SCAU IR, JCHAEZE S 7Bl i, TR
SRRSO ZE R, W I SO A BRI AR 15 oV B LRI 0 BRIk, AN BEOUS B AE TR 5 2 1
R B IER G N R R R T, R ORETE LA AR TE 5 A SO R S, Rk ST
WHB S AL
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3.2.1. XLAHIAEE

ST AR B R AR B R RE SO TR LI, EL A J R o R v i s A 1 S AR I O B o SRR AE A
WEHEFEOL ERER, ERFEEAGEIE S, SRR B ZES, ISR RS
HIR 2 B B HARE S, KU ki . 8. 08, (BRSO S SEAE, 4eRF 1R
TEREIE R R T T

) 11: OHu npunu croja, 6esble PThI PACCTABIEHBI HEMOAATIEKY U €CTh HX I0MA.

F MREE, AWEBRELEE, FEEAR.

oM TEUCBXEREIET, KT “Genanm wopra” , TEMFEIETERN “HEAEE” £ T30 7E
W, RFHGE M, AR RIS ARFRIE.  “oenas wpra” MFEEREH N “HE” , HIRH
e a6]. Hiy, EMEREERON “F7 o Kk, “cenaswopra” IRIFUAERI, N T REWLLE
EM A, ¥ X BEEE “6enan opra” BHRER “HifE” , ([EEREN AR 5 PR

] 12: D10 Takue MELIOYKH IS TapesoK.

F X EE TR

St FEBI 12 1, “memouxn” 2 “memouex” [MIR/NERRIEA, HIEEARS O “48; N4¢” . &
RN N7, WRSEEENARBEINE. FL, FEEERHERE, ¥ “vemouxn” FHi%
N AR o AEET A, XFEMBIEE M. “vemouxn” FEMFE AL G AT, 2RI
CAVPETRG AL, RN TR, HEEA, X2 U fdin. Jy 1 RUEFET AR BESS FL#
BE RS SN, RIS Z I B3 558500, 3 KA T BRI R, (R ASE
o 1B

3.2.2. IERIKHOEIF

R SRR, LRI sl TBSRE7 30 I35 R 5 1O ST PO A 3 ) A0 8 2. AR
PEARTENT, P TR 5 AR R RSk (o, TR 2 A0y A ARIR & TP AR RIS, Wik
PESCHTR A PE R IE Y [ O B SR R R R AL Th e -

5] 13:31ech ecTb HOrOBOpKa: “J1eTOM H/elIb B FOPbI M I0XOAHIIb 10 CHera, a 3HMOii, cIrycKasi H3 rop CHer JOTroOHsieT” .

B BER: “EAREN, AMEEH; LXK T, THAEAR .

IIMTe AR TR ERTR] T AL A AR I [ E i ARaA T A ARG 13 o, WERMHIRIE N “BOR, Kb
WZEHT: AR, FAETFRER” 28l T4, (EEiaE g, Bk, #ERATE
B, AR BT T BO AT #E, XREAMURE S Lt ik 205 i HEERIE N B L, WS
THLAR B Al AL

5] 14: Ha 370 cueT naxke u ecTh Moropopka: “B anralickux ropax 72 poHHKA H B KaK/I0M U3 HAX €CTh C 30JI0TOM”.

HA A EHNEE HMRELLTHRLE, HARRE .

3Nt X RARE VR B R 2 XN IR kAR 4, 8 RIS B8 5 %0k T IRZI B B . ERXANREE
], SR ELRR R BONME I S I8 IR TR IR AR ERIA M A & . XA T SUR B 1B
JEL g AR AT C 82, TR IRt Lk 2 Ak e 0% T A 2 )] 380 28t [XC N RS A1 A 3 A AT 5 SC AR g Ak
Rtk

’ff‘] 15: Hu OJUH JCHb Yy Ka3axXxOB HC O6XOIII/ITC${ 0e3 MOJIOYHOTO qas, YK€ HC MOXKEM 0e3 Hero XKUTh, €CJIM MbI HEr0
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HLéM,MLl HE MOKE€M HHYEro J1¢/1aTh.

#F AEAADBRBE, RERRF.

M ARFEA, AAERES RO AP A HRF RS L. T MR BE T N — KA I, WEARANE Tk,
BATRAT 2 H A T 7 HIFSBAICK. Bk, RABBHENEERE, HETEMAE “LRAR”, WiF
N RREERENTEARAR” , X, (T RRE AR AR G 2R AR S B v A v AN AT ek, B IR
TIESCH RS, Sl B H b [ A 5 Rk S A o T2

5] 16: Kuraiisl 4eCTHO TOBOPST: “4TO rOpbI 0€3 PeKH 3TO Bce PABHO,YTO YeI0BeK 0e3 rias’”.

B PEARR, LARKRE, ARBRH .

grfre JRSCEBE BRI LAR B IREE RN, BAMEE TRERAREE, ESRZ AR
P, BAAAEEERZ. N T AR AR RS, WECR TERE, % T ERE
AT, NTCHRAW]” SRBEATHEI . XRERORIE A OUORE 1 IR A IS L, IR 1 SO R
Ph, 1S EE I AR RENS SN BRI S2 B Ly BRI I A B0, TG N DR R 1T R S 4 5

3.3. 3ZBRéERYIE MR R

A2 B 2 1A 3 I8 AP e 33 B P A A 1R I R P SRR U A B i B D0 MR IE R (BB, 2009: p. 27)
(7. AMEZESR T — AN EEZ A AR A rh A A S, A WA IS PR o AR BUR 3 5 Hre A A 2R
BRELS, AZPng AR PR, e 2085 J0Ak iR TR A R AR S5 70, HAS TS R IR BERL
R8T STBRYEIIIE N AL P AL A T IR M5 B AE B ARIE 5 SO P I R i, DR Bk 3 A2
HE, FERIREI 27000 25 8 B 7R I 22 0 A0S v, RETEE 5 P K DB ACRIE R oy B AR 5 IR
AECEEIR I RIE, KGR SFEMEIE, @aEsEsmmm, RGBS eEr B 2R/
A Rk

3.3.1. BEVREE

RS B RS PRE I, #RZT AN (EEIE, 1999:p. 18)[9]. AT bR (138 Wk £ 4%
BER IR H AR R OEIE S, MRS P IRAh, I8 BRI E A A bR E T L, S R SR
A8 b i B S AR R S A3 AR

4] 17: Bel mocMopute Ha e poT, Kakue y He€ 3yObl IpsIMO KycaTb COOaKH.

# ERCKE, AER—2 R,

gyt B 17 FR T R DM R N RO g, i R A G A s L O A 2Dk
Frep I A BR A, PR AR, MNORAN 2 e 2 A B AR DGR T, SR IR BT
W7 N CRNAT, BRHERRAE AR R, SO SR R BT, SCBLACER H A, Lk R A bR P g
FFAE

5] 18: OHM NpeAcTaBiIATh COOOI MIMHAPUYECKHUE LIATPbI C KYNOJIOOOPAa3HBIM BEPXOM.

FL: BEHERS A ZRTRHRE,

) 19: Omna Tak geprarbesi.

L BIEF T,

grii: B 18 A 19 $HCE L3 o ERF ARG o Z0R A VRO — AR i, RS B S
HEATE M ARIAAE R, AR ZEE AL s AN s 3 FSRUE 2 . BRIk, il i) AR A0SR Fh 47 i ok
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LR, B 18 B, ERFANAEGFAEARI Y, FE S HEREREN T KRB KB, B
RS AR . B 19 b, DRTMBIERATIOE A, B “UORE 77 Sib0AAR K, EEENRE
WAL X AP, AR AR, RIATEAES) . XU E I, ik
P AR S L 1 Q52 1 5 A 3 P9 R o

3.3.2. BEFENXENX

PR VBRI, (R0 rh BE B e B AL TR JEE A 1R, S RE AR 1 32 R
FEo MESCREAHEN, P TR T RS SR S 2 O O R, RS,
ERRE W AR, SEHUE B ki

’ff'] 20: DTOT CKOTOBOIYECKHI HapoJ CJICAyeT TpadullUAMU TOCTCHPUHMMCTBA YK€ HE OJHO TBICAYCIICTUS, 3TO OUCHb
310POBO.

L BERESRT R AT EEL, SARM.

griirs ARG 20, TN BRI QR B RO AR L TR B S I B AR 48, IXARF 47
FEARETEEMEEESCHRZ & Lo B, FFE R 7 BENEERTE, ST sd i R R I 5 T4R
AR, N “SRAE” 1A, EESCEMESI MY, FIE, K “oro ouens 310poBo” HiF
N NI X R B AN SIS, SRR I T IR SO AR R AL G s e B TR AL AR B
FEeAs, A HARTE 5 IIMLAR BE 05 BE M A B 215 -

f5] 21: Kak 1 OOJBIIMHCTBO JPYTHX CKOTOBOJOB, Ka3aXH CJIELyeT TPAAULUHU KHUTh TaM, IJIe €CTh BOJA TPABBI.

FI AFEARIAR SRR, @REG%, PKFEFRZA IR,

TrTe R NGB ER KR TTONR , IXRERE RRE S B AUBA,  PRE TR R
Vo IXARBLT MEEE S AR B AR 5 EARFIE S AR A Ty 5 BRItk EREE AR, BEECRA TR
B, WERRAREL T RSO BRI R LS, BIRSEE NS BRI L I B B R A LA R R . X
M EIE R T AZBR I H T, AR RENE T I B S 5 5 AR AN S

4, i

I CGTN HIEMIE i 1 e 20 5 A OO 7R B BT 70 T B 1 2R S B IR S A 0 SR i P R ok
SEAEM . EASTIFEAOMMT, LA FRBENUDOQEE S RmF S, @9 FO e A< br
YERERO T, PER R R BRE. PR PRI E RS T VAT R, BRI T ESUE R,
MAREE T SCALBIRANE 50k 7. X 152 S DOE M HOE 525 R0, KR R VA B T AT TR N B A
203 R IR BT B 28 1Y E AR SE SN SO, 45 7 ST DU ) T S R BE 4 3t Uk LR R 20 5 A 1Y
SR

SE
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